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czira alatt politikai és vegyes tartalmit, he- 
tenkint kétszer megjelenő h írlap o t alapítunk.

Alig fog kételkedni valaki azon kijelen­
tésünk őszinteségén, hogy a közóhajtásnak kí­
vánunk megfelelni vállalkozásunkkal.

Úgy tapaszta ltuk , hogy politikai elvtár 
saink, a társadalmi kérdésekben velünk együtt 
érzők és gondolkozók, mindennapi szükségét 
érzik annak, hogy magyar államiságunk 
előbbrejutását, a közélet nemes irányú fej­
lesztését úgy különösen Pécsett, Baranya- 
megye fővárosában, mint általán az egész 
megyében egy közlöny igyekezzék képviselni, 
mely számot vessen a haladas. a törvénye­
sen biztosított szabadság követelményeivel, 
az e téren már elért eredményeket meg­
oltalmazni, újakat józan munkássággal, tisz­
tességes vitatással létesíteni, feladatának 
ismerje.

P o litika i a lape lvünk: az 1807. évi X ll. 
türvényezikk által létesített állami helyzet 
fentartása. A szabadelvü-part zászlaja alá 
sorakozunk, az ennek programm elvein álló 
korm ányt tám ogatjuk, fentartva azonban a 
teljesen szabad szót, a meggyőződés és indo­
kolt vélemény férfias nyilvánítását a korm ány 
nyal szemben is.

Egyébiránt világos tudatában annak, 
hogy provinciális situatiónknál fogva fela­
datunk nem lehet, szót vinni a magas poli­
tika tág terén: munkálkodásunk súlypontját 
városunk és megyénk közigazgatási, közgazda- 
sági. társadalmi és közművelődési viszonyaira 
vetjük. Ez irányokban pedig a megyei és 
városi képviselet, tiszti működés, közintéze­
teink, a közérdekekért alakult társulatok 
ténykedése lesznek tárgyai folytonos meg- 
tigyelésiinknek ; a társadalmi téren az „egyenlő 
jo y  m indenkinek" képezi főelvtinket, oly ha­
tározottan szállítok síkra a nemzetiségi és 
va llás i különbözések m e lle tt is  a bonpolgári 
jogok zavartalan érvényesüléséért, a mily 
határozottan visszautasítunk minden törek­
vést, mely a békés együttélés megzavarására 
irányul.

Mellőzve tovább a részletezést teendő­
inkre nézve, melyeket úgyis a bekövetkező 
és előre szem ügyre nem vehető viszonyok 
szoktak határozott, alakba öltöztetni: biza­
lom ra hívunk fe l m indenkit, a ki osztja elve­
inket. támogassa e vállalkozást anyagi és 
szellemi ereje szerint.

Lapunk hetenkin t kétszer, szerdán és 
szombaton jelen meg, egész ívnyi tartalom­
mal, nagy negyedrét alakban.
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Kossuth a zsidókérdésről.
A függetlenségi körben H e l f y  Ignáez 

fölolvasta Kossuth Lajosnak október 15-én 
kelt s hozzá intézett levelét, melyben Kos­
suth a zsidókérdésről szól.

Kossuth ezt irja :
A „zsidó-kérdésben" (szégyen és botrány, 

hogy Magyarországon még ez is lehetséges) 
százankint kapom a leveleket. Van olyan, 
a hol „egy társaság" azon pár szó miatt, 
melyet Cseriiát.ony felőlem irt, megbotrán­
kozását adja tudtomra a felett, hogy öreg 
napjaimra még én is „zsidóvá lettem" s 
deeretálja, hogy „vége van a becsületemnek." 
Van olyan is. pedig névaláírással, a mely 
tudtomra adja, hogy a megvesztegettetés 
gyanúját vontam magamra. Vaunak mások, 
melyek tudtomra adják, hogy eljátszottam 
a zsidók tiszteletét, mert nem szólalok fel 
védelmükre; és vannak százankint, melyek 
nógatnak, hogy mért nem beszélek már s 
végre vannak olyanok, melyek nem is en­
gem, hanem az önök pártját illetik — egyet 
mutatványul ezek közül ide rekesztek, kérem 
közölje azt szives tiszteletem mellett Mocsá- 
ryval, mint pártjuk elnökével.

Hát biz ezek a eorrespondentiák mutat­
ják, hogy a felpaskolt szenvedélyek babjai 
féktelenül esapongnak abban a szegény or­
szágban.

Aligha igaz nem lesz, hogy végre is 
ezen heczczeléseket az önök pártja fogja 
megkeseriilni; mert hiában, az kikerülhetet­
len kénytelenség, hogy a párt, mint ország­
gyűlési constituált párt e kérdésben állást 
foglaljon; én azt hiszem, már is késett, 
mert nem gondolom, hogy ez olyan dolog, 
melyben az önök pártja az állásfoglalást 
attól Függesztheti fel, hogy concrét propo- 
sitiók álljanak előtte. Egy ilyen pártnak, 
ha activ tényezőnek akar tekintetni, nem le­
het közömböst játszani egy ily horderejű

mozzanattal szemben, mely immár nem egyes 
emberek hóbortja, divergatiója vagy pro- 
grammja, tessék nevezni, a minek tetszik, 
hanem a nemzet életébe mélyen benyúló 
közügy — állást kell foglalnia. Már pedig 
én egyrészt azt mind politikai, mint erkölcsi 
lehetetlenségnek tartom, hogy az önök pártja 
az ország polgárai közt a faj-, nyelv-, val 
lás-kiilöribség nélküli jogegyenlőség elvét 
megtagadhassa, másrészt azt is kétségte­
lennek tartom, hogy ez a nagy elv nem 
oly dolog, melyet a párt tagjaira nézve 

( nyílt kérdéssé lehessen declarálni, s ha vol­
nának, a kik ez elvet megtagadnák, azokat 
a párt tagjainak lehessen tekinteni.

A dolognak két oldala van: egyik a 
középkor sötétségének hagyománya: a zsidó- 
gyülölet; másik bizonyos közgazdászai és 
társadalmi bajok, melyek amannak tápul 
szolgálnak s élesztésére fel is hasnáltattak. 
Nem tanácsos azt ignorálni. hogy Istóezy 
et Co. uraknak sohasem sikerült volna a 
németektől (proh pudor! ezt is a németek­
től) importált agitátiókkal oly izgalmat kel 
teni, be azok a közgazdászai és társadalmi 
bajok a tömegeket fogékonnyá nem teszik 

! az izgalomra. A nép érzi a nyomort, de 
! nem tud magának okairól számot adni s 

„malaisere" speculálva, a középkori zsidó- 
gyűlölet előáll s azt mondja: te szegény 

j  nyomorgó nép, megmondom én neked, mi a 
te nyomorod oka: a zsidó. S természetesen 
az a visszhang kél: „Üssük a zsidót!“

A  dolog igy áll. A gyakorlatias poli­
tikának ezt nem szabad ignorálni.

Hát rni az önök pártjának hivatása?
Határozottan állást foglalni a jogegyen- 

J lőség sérthetlensége mellett, faj-, nyelv-, 
valláskülönbség nélkül az ország polgárai 
közt. Nemzetiségi és közgazdászai tekin­
tetek tauáesolhatják, tanácsolják is. hogy 
Magyarország ne tárjon kaput semmi jött- 
ment söpredéknek. Azt az ünfentartás köte­
lessége parancsolja, hogy idegen zsidóknak, 
ép úgy mint idegen pánszláv, vagy pan- 

| román elemeknek Magyarországba csoporto­
sulása meg ne engedtessék, de hogy azok 
közül, kiket a democraticus iránynak hódoló 
igazság az ország polgárai közé sorozott, 
esak egy teremtett léleknek is jogegyenlő­
sége megesonkittassék, azt a függetlenségi 
párt meg nem engedheti.

Hivatása minden erélylyel rajta lenni, 
hogy a zsidóság a magyar nemzetbe be­
olvadjon, vele assimilálódjék. Ezért küz­
deni a törvényhozásban (polgári házasság) 
s valósítása körül tettel, példával elöl járni 
tartozik. Ha ezt megteszi, azon au to ri­
tással, melyet a haza érdekeit szivén viselő 

! igazi szabadéiviiség nyújt, megkövetelend- 
• heti a párt a zsidóktól, hogy ők is lássanak



,P E C S“ November 22-ón

liozzá, azon antidiluviánus szaga Tálasztó- 
l'alak ledöntéséhez, melyek őket a keresztyén 
polgártársaikkal egy nemzettestté összeforr 
rásban akadályozzák, s az assimilátiót maguk 
részéről is buzgóan előmozdítsák; s kivet­
kőzve a felekezetesség szűkkeblű kötelékei­
ből, maguk legyenek legsujtóbb ostorai 
azoknak, a kik a saját felekezetökbeliek 
közűi ez összeforrást nehezíteni törekszenek 
s az assimilátiót akadályozzák.

Önök ott vannak a helyszínén, nem­
csak az erdő körvonalait látják, mint én, 
hanem a fákat is, hát önök jobban tudhat­
ják, mint én, hogy hol szőrit a csizma leg­
érzékenyebben. Lássanak munkához a köz­
gazdászat! és socialis bajok elhárításának 
terén; ha életet akarnak biztosítani párt­
juknak, tereljék practikus térre a nemzet 
figyelmét, irányát, s ne nézzék összetett 
kézzel tétlenül, miként uszitta’ik bele a 
közérzület a „zsidókérdésbe/1 i>u..ynek a 
mellett, hogy a XIX. század magyarjait a 
középkorba akarja visszalőkni, még az a 
nevetséges hibája is megvan, hogy absolute 
nincs semmi possibilis czélja, kivéve a gyű­
lölködésben kéjelgést s hozzá még ezt is 
német mintára; ellenben az a nagy veszélye 
megvan, hogy az öt vagy hatszázezer zsidó 
polgárt a hatalom szárnyai alá kergesse.

K o s s u t h .
*

Kossuth beszélt.
Szava csodálatos, hatása még csodála­

tosabb.
Kossuth lángoszlop: fénye bevilágít a 

sötétségekbe; most egyenesen a szív sötét­
ségébe irányozza sugarait és csodálatos zűr­
zavart láttat s még csodálatosabb hatást 
idéz ezzel elő.

Azokhoz beszél Kossuth, akik a piaczi 
lármázást nézik kapacitálásnak, a szenve­
délyeskedést lelkesítésnek, akik mások lciki 
szegénységéből bányásznak meggazdagodást, |

A  „P écs” tárcája .
A n d e r s e n  négy k é p e . " )

— Az év négy szakából. —

I. NYÁRÉJ.

Beáll a csendes alkonyat.
Az erdő elsötétül ;

De nyílik a dús lombozat 
S egy fény száll ég ivérül:

Hol megzavarja friss patak 
A bimbó álmodásit,

Ott rezgnek a fénysugarak,
Pompáz az üde pázsit.

És szól a c s i l l a g  odafenn :
— Szavára elmerengek —

„Én állok őrt ez éjjelen,
Amig ti megpihentek/

Lecsendesűl egész vidék,
Állat s mezők virága, —

Mikéntha ők is értenék.
Mit szólt az ég sugára.

_________  Sirins.

*) Lapunk egymás után kővetkező négy számában 
közöljük e gyönyörű képeket egveukint Min'legvik ön* 
álló egészet képez. tfzerk.

Szerdán, 1882. ________________
akiknek erőssége mások gyengeségére épül. 
Kossuth nem mennydörög hozzájuk; elbúj­
hatnának előle. Kossuth beszél, lelkűkre be­
szél, ez elöl nem lehet kitérni. Szavai ez­
úttal nem politikusokhoz, e m b e r e k h e z  
vannak intézve. „Szégyen és botrány !M — 
kiált fel, — hogy m a g y a r  e m b e r e k  
ilyen kérdéssel is foglalkoznak. Milyen kér­
déssel? A zsidókérdéssel. Ne foglalkozzanak, 
dolgozzanak, — mondja Kossuth. Versenyez­
zenek a zsidóval azokon a téreken, a melye­
ken őt munkálkodni látják : a közgazdaság, 
a kereskedelem terén. Ne irigyeljék sikereit, 
érjék el azokat.

Ezek Kossuth csodálatos szavai.
S mi azok hatása? H a l l g a t á s .  Egy 

hónapon át törték a fejőket, mit tegyenek 
Kossuth levelével? Nehéz volt határozni: 
igazsággal volt dolguk, melyet a fejőkre 
olvastak; mindig siettek világgá kürtölni, 
hogy Kossuth nekik irt, hozzájuk beszélt; 
most vártak egy hónapot. Mindig siettek 
azt hirdetni, hogy Kossuth az ö mesterük, 
ők a követői. Most — hallgatnak. Olyan 
hatás ez, minőre alig lehetett számítani, míg 
Kossuth nem beszélt. Kivette a kezükből a 
fegyvert. Mi volt a fegyverük? A beszéd, a be­
széd, meg a — beszéd. Argumentum most nincs 
módjukban, ilyennel nem tudnak felelni; 
mert a mi hiba, a mi lmn megvan sok 
zsidóban, az a hiba, az a bűn megvan sok 
másban is; a mi erény megvan a zsidóban, 
az nincs meg azokban, akikhez Kossuth be­
szél s a kik zsidókérdést csinálnak a magyar 
emberek közt: a munka erényét azok nem 
ismerik, ezt az erényt mutatja meg Kossuth 
nekik, erre tanítja őket.

Most zsidókérdést .,paskoltak felM, — 
Kossuth szavaival, — jönni fognak tán más 
kérdések utána: a vallás kérdése, a vagyon 
kérdése ; most az a jelszó: „üsd a zsidót!“ 
akkor meg ez lesz: „üsd a papot !" „üsd 
az urat!“ Most — Kossuth szavaival — visz- |

szafelé megyünk, a középkor felé. Akkor 
majd visszafelé fogunk menni: az anarchia 
felé. S ha majd még egy kérdés jön, — 
pedig jöhet, bizony jöhet, ha igy hala­
dunk— a mikor az állatiasság egész rútságá­
ban kezd kaszálni az emberi lét mezőin s 
az lesz a jelszó: „öld az embert!" ekkor 
elérkeztünk az elpusztulás korához.

De nem fogunk visszafelé menni és nem 
fogunk odajutni, hogy a vallás- és fajgyű­
lölet konkolya, melyet néhány megzavaro­
dott elhint, a mai kultúra munka által meg­
szentelt termőföldjében gyökeret hajthasson.

Udvözlegyen a fény, melyet Kossuth 
szavai árasztanak a kicsapongások sötét 
utaira, hogy lássuk meg egymást s egymás­
ban az embe r t !

Nektek szól a levél, derék „függetlenek", 
de mi értjük meg azt. Vagy ti is értitek? 
Bizonyítsátok ezt be.

Kereskedők ‘és iparosok utazó segédei 
és ügynökei érdekében a fÖldmivelés-, ipar­
és kereskedelemügyi m. k. ministerium leg­
közelebb valamennyi törvényhatósághoz a 
következő rendeletet bocsátotta k i :

Kereskedőink és iparosaink közül szá­
mosán azon panaszszal járultak ismételten 
elém, hogy utazó segédek és ügynökeik 
áru-megrendelések gyűjtésében a közigaz­
gatási hatóságok által több városban, igy 
Kecskeméten, Miskolcon, Székesfehérvárott 
stb. megakadályoztattak.

Miután a hozzám felterjesztett ebbeli 
és más törvényhatóságoktól is beérkezett 
hivatalos jelentésekből azon meggyőződést 
szereztem, hogy a közigazgatási hatóságok 
ezen eljárása részint az 1N72: VlII-ik tve. 
32. §»ának helytelen magyarázatából, részint 
pedig a házaló kereskedés fogalmának téves 
értelmezéséből ered: szükségesnek találom 
a törvényhatóságot felmerülhető esetekre 
való tekintetből a következőkről értesíteni

Dráma kicsinyben
Éjfél lehetett. Tettem magam, mintha 

dolgoznám, csakhogy elhitessem magammal, 
hogy Mariska hosszas kimaradása nekem 
semmi gondot nem okoz. Mikor utoljára 
az utczán találkozánk, zavarodottan váltott 
pár szót velem, s elsietett — mint mondá 
— a túlsó utozaszegletén várt rá a nagy­
nénje. Azóta nem láttam : lehet már két hete.

Olyan szépen elgondoltam magamban, 
hogy ebben magábanvévc nincsen semmi 
különös. Hányszor gátolják az embert kö­
rülményei, daczára legjobb akaratának; hány­
szor történt már, hogy Mariska nagynénjé- 
vel találkozott, kinek senkije sincs, és szo­
kása szerint pár napra magához vitte stb. 
stb. Daczára e szép okoskodásoknak, még 
sem voltam képes magamat megnyugtatni. 
Kedélyem el-el szorult, s az éj vigasztalan­
ságát csak lomhasága látszott felülmúlni.

Az éjszaki szél hirtelen felkerekedve 
végig sepert Budapest utcáin millió apró 
hópelyhet, jégsziporkát ragadva magával, 
mint őszi fuvallat a sárga faleveleket. A 
hó mind sűrűbben csapódott az ablaktáblá­
hoz, s torlódott meg a falak tövében, mintha 
egy jótékony nemtő takaróról gondoskodott 
volna a csípős dunai szél ellen. Szegény kis 
szobámban hideg volt, oly hideg, hogy talán 
még a tűz is megfagyott volna benne — ha 
lett volna.

El hagyatottságomban elkezdtem ma­
gamban Petőfi egyik versét mondogatni, 
mely helyzetemhez leginkább illett — akik 
a bort nem szeretik, költészet mellett me­

legednek — midőn befagyott ablaktáblámon 
hirtelen három kis szabályos kopnanást 
hallok.

Nem vagyok gyáva — hál’ Istennek 
- u« megvallom, valami borzongás-féle fu­

tott keresztül rajtam. Begombolkoztam.
Miféle oktalan lény jöhet, látogatóba 

ilyen későn, ilyen időben, egy szegény tan­
díjmentes jogász ablakára, a negyedik eme­
leten? Ez nekem veszedelmesnek vagy leg­
jobb esetben is igen különösnek tűnt fel . . .

Talán tolvaj? ezt hinni nem voltam 
elég elbizakodott.

Egy pillanatig csalódásnak hittem az 
egészet, de a kis koppanások újra ismétlőd­
tek . . .  De már ekkor furcsán éreztem ma­
gam, s szó ami szó, féltem.

Azon kedélyes, de képtelen gondolat 
hatása .alatt, a takarót készítő jó nemtörő], 
úgy képzeltem, mintha a halál tündére 
jönne értem, mi annál is inkább hívatlan 
vendég lett volna, mert semmi kedvem se 
lett, volna, vele menni, mielőtt, Mariskát meg 
nem öleltem.

Hirtelen, bátorságot, erőszakolva ma­
gamra, kinyitom az ablakot, de nem lá­
tok senkit odakint, mégis erősebben benézve 
a sötétbe, végül megpillantok valamit az 
ereszen himbálózva. Egyszerre fejem felett 
gyenge de, gyors suhanást és vékony sipo* 
gást hallok . . .

Egy kis madár volt! Egy kis madár! 
............ ... Vigyázva borítottam le tenyerem­
mel a kis állatkát, s az asztalomon levő 
szótárra állítottam. A rátapadó hó felöl-
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Az 1872: V ili. törvénycikk <32. §-a 

alapján jogukban áll iparosainknak és az 
ugyanezen törvénycikk 1. §-a értelméhez 
képest kereskedőinknek is, úgy saját, mint 
mások készítményeire nemcsak lakhelyükön, 
hanem azonkívül is, az ország bármely 
helyén, sőt az osztrák birodalmi tanácsban 
képviselt országokkal kötött szerződés 
(1878: XX. törvénycikk) XIV. cikkelyében 
foglalt viszonosságnál fogva a monarchia 
másik felében is, valamint megfordítva az 
osztrák alattvalóknak a magyar korona te­
rületén megrendeléseket gyűjteni vagy gyűj- 
tetni.

Az 1872 : VIII. trvc. 32. §-ában fog­
lalt azon korlátozás, hogy az emlitett ké­
szítmények eladása a telep, vagy fióktelep 
helyén kívül csakis heti vagy országos vá­
sáron eszközöltethetik, a megrendelések 
gyűjtésére nem vonatkozván, ezen utóbbi 
foglalkozás bármikor, tehát heti vagy orszá­
gos vásáron kívül is, az ipartörvény 29-ik 
§-ában emlitett bejelentés kötelezettsége nél­
kül, gyakorolható.

Miután továbbá ,,házaló kereskedés4* 
alatt az árukkal lielységröl-helységre és 
házról-házra járva, meghatározott eladási 
hely nélkül űzött kereskedés értetik, annál- 
fogva megjegyzem, hogy árukra leendő meg­
rendelések gyűjtése házaló kereskedésnek 
nem tekinthető; feltéve tehát, hogy az illető 
gyűjtő kész árucikkeknek közvetlen áruba 
bocsátása által tényleg házaló kereskedést 
nem űz, a megrendelések gyűjtése mustrák 
felmutatása mellett és házról-házra járva is 
gyakorolható.

A m. k ir .  á llam rendörség a 3-ik és 4-ik
csendőrparancsnokságok területén jövő évi 
január hó 1-én fog életbe lépni. A 3-ik 
kerülethez tartoznak: Békés, Bihar, Hajdú, 
.Jász-Nagykun-Szolnok, Pest-Pilis-Soltes Kis-
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Kun, Szilágy és Aradmegyék. A 4-ik ke­
rülethez tartoznak: Abauj-Torna, Sáros, 
Szepes, Heves, Borsod, Ung, Bereg, Zemplén, 
Szabolcs, Máramaros, Ugoesa és Szatmár- 
megyék.

Egy kis elnézés. A képviselöházban a 
kormány javaslatát a közig,  t i s z t v i s e ­
lők k v a l i f i k á t i ó j á r ó l  a szakbizottság 
előadója D á r d ay  Sándor képviselő bcmu- ' 
tatván, előterjesztő beszédében a többek közt 
ezeket mondá: ,,Midőn törvényeink mint j 
kurázsiét büntetik azt, ki kellő kvalifikátió | 
nélkül gyógykezelésre vállalkozik, s midőn j 
t ö r v é n y e i n k  még a m a g á n  üg y i  kép- < 
v i s e l e t é t  is k v a l i f i k á t i ó h o z  k ö t i k  I 
és a z u g i r á s z a t o t  n e m c s a k  t i l t j á k ,  j 
h an em  meg is f e n y i t i k ,  akkor44 stb. j 
I t t  az érdemes képviselő ur elfeledkezett az j 
1881. 59. t. ez. 11. §-áról, melynek megal- j 
kotásába ö maga is befolyt s mely a zug- ! 
irászatot törvényesíti s ezzel bőséges meleg- j 
ágyat készített még peres ügyekben is a 
zugirászat számára.

P e r e z  el Miklós főispán ur ő méltósá-j 
gához, mint Baranymegye közigazgatási 
bizottsága elnökéhez a füldmivelés-, ipar­
és kereskedelemügyi m. kir. minister 45818 
sz. alatt a következő rendeletet bocsátotta k i:

Méltóságos Főispán u r ! Múlt évi 41595 
és f. é. 377* sz. a. kelt leirataim kapcsán j 
értesítem Méltóságodat, hogy a budapesti 
időjelző állomás értesítéseinek Pécsre leendő 
táviratozását, tekintettel arra, hogy a beálló 
időszak alatt a gazdaközönség a jelen­
téseket kevésbé sziikségli, ideiglenesen be­
szüntetem és pedig f. é. november hó lo-tól 
jövő évi február 15-ig. Budapest 18*2. no­
vember 8-án. A minister helyett Matlekovits.

Tisztelet a törvénynek!
Közöltük olvasóinkkal a g y a r m a t a i  

esetet egész szörnyű nagyságában.
Csak egy szavunk van azokhoz a go­

nosztevőkhöz a temesvári börtönben, akik 
megtagadják az istent, akik nem ismernek 
királyt, törvényt, a kik megszentségteleni- 
tették önmagukban az embert: lakóijának 
meg!

De több szavunk van népünk józan 
eszéhez, becsületes szivéhez és a munkában 
megkérgesedett, de betevő falatját megke­
reső két kezéhez.

És van egy szavunk másokhoz, akiket
illet.

Tisztelet a törvénynek, emberek!
Minden társaságnak, a melybe emberek 

szövetkeznek valamely célra, ha nem egyébre 
is, mint arra, hogy közös szérűn cséplik ki 
a gabonájukat, van szerződése, van sza­
bálya, van törvénye, az ellene vétőnek van 
bírája.

Az a nagy társaság, amit államnak 
neveznek, törvények szerint kell, hogy irá­
nyítsa tetteit, de még kívánságait, óhajtá­
sait is. Vagy maga szab magának akaratot 
mindenki, maga tesz-vesz mindenki, amint 
épen neki tetszik, más meg tűrje szépen? 
Kergesse ki a szomszédját, a mikor azt 
kéri, hogy ismerje el a jogát, hogy neki Í3 

j szabad élni: hogy ne tegye pestisessé a le- 
' vegőt. ne hordjon kavicsot az ö szántóföld­
jére. Ha nem akar kimenni a tolakodó aki 
még ilyesmit is követelni mer, verje ki az­
zal, a mi Jépen a kezébe akad, vagy üsse 
agyon székkel, szúrja le késsel?

A józan eszű ember igy tesz. ugy-e?
Mikor kölcsönt kér, ismerje kötelessé- 

1 gének, a kitől kér, hogy adjon.
Mikor vissza kell fizetni, dobja ki a ház­

ból, aki követeli; verje ki a törvény embe­
rét, a ki be meri tenni hozzá a lábát.

A törvény való arra, hogy megvédje a 
mezejét, a házát, megoltalmazza öt magát, 
a házanépét.

De szét kell tépni, megégetni, akárhová 
tenni a törvényt, de még azt is, aki kigon­
dolta. mikor arról van a szó, hogy járuljon 
hozzá képessége, tehetsége szerint ahhoz, 
hogy rend legyen, ember legyen, aki rendre 

* tanítsa a rakonczátlant.

vadva csapzotta össze tolláit, melyek veres 
fagyos testeeskéjét nem is fedték eléggé.

Mit tegyek, hogy felmelegitsem kis 
lakótársamat, kit nekem a jó Isten kül­
dött? Nincs semmi fűteni valóm.

Hosszas keresgélés után végre egy 
kék foulard darabka akadt kezembe, mely 
még a Mariskáé volt. Tizenöt napig tar- 
czámban vi ;eltom. összecsókolgattam, most 
abba burkoltam a kis éjjeli csavargót.

A kék foulard hideg volt, mint Ma­
riska szive, a kis madár folyton reszketett.

ltajta, mondám magamban,# nagy bajból 
nagy elhatározás a menedék! És mint a ki 
bűnt követ <4, megyek könyvszekrényem­
hez, előszedem a jó G-vauanyi, Csoko­
nai, Berzsenyi verseit melyeket jó olcsón, 
de jó rongyosan is, a minap vettem az anti- 
quariusnál, begyújtok velők a kis vas pléh 
kályháim, s egymásután rakom utánuk,^a 
mi papirosfélét találok, közbe-közbe sajat 
verseményeimet.

Ne haragudjatok rám jó poéták, ti 
annyira szerettétek a madarakat, nem hi­
szem, hogy rósz néven vennétek, ha most 
egyet veletek melegítek fel. Magara kényel­
meié nem váltam volna meg tőletek, de mi­
kor a kis madár úgy reszket!

Ez a tűz, melyet a múzsák adtak, el 
tarto tt egy jó félóráig, a versek hosszú éle­
tűek. Ezalatt kis gyámoltam is magához 
jött, megszáradt tollazata visszanyerte színét, 
s ime előttem állott egy — csíz.

()lyan szépen nézett ram kis piezi fe­
kete szemeivel, hogy köszönésnek is beillett. 
A szekrényből egy kis kétszersiiltet keres­

tem elő a theaszelencze mögől, s elébe raor- 
zsáltam.

A kis csíz csak féloldalt nézte a szá 
mára készített vacsorát anélkül, hogy hozzá 
nyúlt volna.

— Honnan jösz szegényke? — kérde- 
zém kis vendégemet. Miféle ellenséges iste­
nek űztek téged az én ereszemre? Minő bal­
végzet zavar, mit keresel te a fagyos éjsza­
kában? Szabadságot, vagy szerelmet?

A kis madár csak esiesergett, mit én 
ép oly kevéssé értettem, mint egy óra előtt 
önmagamat, de azért szentül hittem, hogy j 
csízem és én a legjobb egyetértésben fogunk 
együtt éldegélni.

Ez éjjel nem aludtam.
A mint megvirradt, felöltöztem s utolsó 

pénzemen kalickát vettem, kendermagot, 
köleskását, kétszersiiltet, cukrot, hogy ven­
dégem hiányt semmiben se szenvedjen. Azután 
beiktattam öt uj palotájába, fogadván sza­
vamra, hogy ajtaja soha zarva nem leend, 
s miután mindenkinek, a ki igaz járatban 
van, illik, hogy becsületes neve legyen, el 
neveztem őt „Pajtásának, mivelhogy olyan 
nem remélt módon szegődött hozzám pajtásul.

A tél szomorún telt. „Pajtás44 is, én is 
nagyokat fáztunk, búsultunk, én Mariskáért, 
ő ki tudja kiért?

Végül beköszöntött a várva-várt tavasz, 
de Mariska — elmaradt.

Pajtás is nyugtalan volt, meg-megcsip- 
kedte kalitja sodronyát s nem énekelt, csak 
sipogott. Megértettem. Eszembe jutott, hogy 
az önzés rut dolog, a madárárustól „Pajtás44 
számára egy kis barátnőt vettem. Szokat la-

| nul örült, ugrált, dalolt, csaknem mámoros- 
! nak látszott a boldogságtól.

— Légy boldog „Pajtás.44 mondára neki, 
szeress, dalolj! De most már bereteszelem 
szobád ajtaját, mert lásd. a te Mariskád is 
elrepülhet s aztán búsulhatsz utána.

Öröm volt nézni a kis szerelmes mada­
rat, hogy vitte szájában a morzsát kis pár­
jának. Aztán kezdett ez a dolog megszo­
kottá lenni, végül bántott engem a „Pajtás44 
boldogsága.

— 0  te kis bolond madár, mondám, te 
hiszesz a szerelemben, te; majd m.0lú.' -rak. 
Ú te nem szánakoztál rajtam bánatomban, 
daloltál, mikor engem szomorkodni láttál, 
gondolod, hogy a te Mariskád többoi ér, 
mint az enyém, no várj!

Kinyitottam a kaliczka ajtaját, ki­
támasztottam, hogy vissza ne  ̂ záródjék 
s biztosra véve, hogy a kis barátnő csak­
hamar elrepül, elmentem az egyetemi könyv­
tárba, hogy ne legyek tanúja „Pajtás44 fájdal­
mának.

Egésznap bántott a lelkiismeret, este 
alig mertem haza menni. Otthon meg se gyúj­
tottam a gyertyát, hogy ne lássam, mi tör­
tént, s lefeküdtem.

Másnap reggel madaraim vig dalolása 
ébresztett fel.

_ A csíz nem repült el, gondolám, mi­
lyen leczke ez az emberiségnek. —

Emberiség! természetes, hogy ez alatt 
Mariskát gondoltam. Egészen meg voltam ma­
gam is elégedve, hogy rósz csínyem nem 
sikerült, odamegyek, hogy lássam állatká-



Képessége, tehetsége szerint, ugy-e ? 
Ez a bökkenő. Mikor nem bírjuk fizetni a 
kamatot se, mikor a véres keresményünk 
rámegy az adóra!

Nem igaz! Nem igy van!
Minden becsületes ember meg bir élni 

Magyarországon a két keze munkája után. 
Nem halt itt meg éhen még senki, aki dol­
gozni akart.

Beteg vagy, csapás ért, nem bírod fizetni 
az adódat? Ott a törvény, fordulj hozzá, 
meghallgat s ha igazat beszéltél, felment a 
kötelezettség alól.

Beteg vagy, csapás ért, nem bírod meg­
fizetni tartozásodat? Mutasd ki ezt hitele­
ződnek: ha becsületes ember voltál addig, 
ö várni fog. És ha nem vár, és ha a vére­
det akarja? fordulj a jó emberekhez, akik 
ismernek, hogy mindig jóravaló ember vol­
tál; menj koldulni, de légy becsületes kol­
dus, nem naplopó, nem tolvaj.

De nem is jutsz ennyire soha, ezt jól 
megjegyezd. Törvény van rá, olvasd meg 
vagy olvastasd meg: nem sz aba d  s enk i ­
t ő l  se e l ven n i  a ; f ami  s zükséges  
a r r a ,  hogy  megél jen.

Végrehajtó urak. tisztelet a törvénynek!
Nektek is szól a törvény. Nektek in­

kább kell azt megtartanotok, mint a föld 
tudatlan fiának: ti ismeretek, ti tudjátok, 
az tőletek érti meg, tőletek akarja meg­
tanulni,

Ne járjatok pandúrral, hajdúval: já r­
jatok törvénykönyvvel: megvéd az bennete­
ket. De nem oltalmaz meg. ha vétetek el­
lene, ha tulmentek rajta s fel akarjátok 
markolni a zsupszalmát, a melyre a fejét 
akarja lehajtani embertársatok.

Tudnotok kell. hogy rátok is szól a 
törvény, ellenetek fordul: a föld tudatlan 
fiának joga van védeni magát, utolsó falat­
ját, utols» rongyát, ne nyúljatok hozzá.

Szegény emberek! nektek is van tör­
vényetek, hallgassátok meg!

Végrehajtó u rak ! Itt a törvény, tart­
sátok meg!

Az 1876. évi XV. tör vény czikk 54. 
§-ának 4. pontja ezeket rendeli:

A z á l o go l á s  a l ó l  k i v é t e t n e k :
a) a végrehajtást szenvedőnek és csa- j 

ládjának szükséges ágy és ágynemű;
b) ugyanazoknak szükséges öltözéke; •
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imát, s ime — három madarat látok, holott J 
legjobb esetben is csak kettőt reméltem.

Egy idegen csíz, kétségkívül valamelyik 
szomszéd lakótól elszabadulva, a nyitott ab­
lakon á t madaraimhoz menekült.

— |No ti derék madarak vagytok. Te 
kis zöld Mariska, példányképe lehetsz min­
den Mariskának. Te is ..Pajtás*4, többet érsz 
az embereknél, nem azért mondom, hogy 
hízelegjek, ez nem udvariasság, hanem 
végre is te boldog vagy, sőt még vendéged 
is van, ki bizonyára éhes és szomjas volt, s 
betért hozzátok, s te befogadtad. Derék ma­
dár vagy, ezt nem minden ember tette 
volna.

Nehány hét múlva kinézek unalmamban 
az ablakon, elgondolva, hogy mégis különös 
hogy egy|ilyen roppant házban, mint ez, annyi 
a szomszéd s oly kevés a szomszédnő. Ön­
kéntelen a kaliczkára esett tekintetem . . . 
„Pajtás44 nem volt sehol.

Szánakoztam a veszteségen, mert sze­
rettem öt, ki velem egész telet átfagyoskodott.

— Végre is oda van a csíz, nem tart­
hatta vissza se szerelem, se barátság, a sza­
badságot többre becsülte. Igaza is van.

De „Pajtással44 elszállott az én kedvem 
is, a többi madarat már kevésbé szerettem. 
Elhatároztam, hogy odaajándékozom őket 
egyik tanárjelölt barátomnak, kinek szobája 
egész kis állatsereglet Volt. Le is akarom 
akasztani a szegről a kalitkát azonnal, hogy 
az utczán végig mivel se törődve, vigyem 
magammal, midőn hirtelen egy zörrenés és 
szomorú látvány tárult elém.
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c) az egyetlen vagy utolsó darab ha­
szonmarha és annak egy havi takarm ánya;

d) a földmivelésre szükséges eszközök;
e) a gazdaság folytatására nélkülözhet- 

len igásmarha;
f) az adózónak iparűzésére, vagy a 

napszámosnak munkájára nélkülözhetlen mű­
szerei; illetőleg:

g) az adózónak hivatásszerű munkája 
folytatására nélkülözhetlen könyvek és egyéb 
segédeszközök 50 frtnyi érték erejéig, annak 
választása szerint;

h) a végrehajtást követő 15 napra 
szükséges élelem;

i) a szükséges vetőmag, következő meg­
szorítással :

ha a zálogolás az év február—april 
időszakában történik, tavaszi vetőmag címén 
1.25 hectoliter ;

ha a zálogolás az év szeptember— 
novemberi szakában történik; őszi vetőmag 
címén 1.25 hectoliter hagyatik menten, min­
den cat.astrális hold szántóföld után, melyet 
a végrehajtást szenvedő tulajdonul bir és 
házilag mivel vagy miveltet; és pedig mind­
két esetben annyi cat. bőid szántóföldet 
számítva <>szi, illetőleg tavaszi vetés alá, a 
mennyit a végrehajtást szenvedő évenkint 
tényleg elvetni szokott. A vetőmagnak ily 
módon kiszámított mennyisége azonban nem 
lehet nagyobb azon mennyiségnél, mely a 
végrehajtást szenvedő által a megelőző év­
ben ugyanazon gabonanemekben tényleg 
fel haszná Itatott.

H a a t ö r v é n y  ezen  r e n d e l e t é  
m e g s é r t e t n é k ,  a végrehajtást szenvedő 
a zálogolástól számított nyolc nap alatt az 
adófelügyelönél kereshet orvoslást, ki a pa­
nasz fölött végérvényesen intézkedik.

Ezt mondja az a d ó v é g r e h a j t á s o k ­
ró l  s zóló törvény.

Az 1881. évi 60 törvénycikk ezeket 
rendeli:

Végrehajtás alá nem esnek s ennélfogva 
le sem foglalhatók :

a végrehajtást szenvedő és háznépe ré­
szére szükséges öltözetek, ágynemű, továbbá 
ugyanezek részére a legszükségesebb élelmi 
és tüzelöszerek a legközelebbi 15 napra, 
végre a szükséges konyhaedény;

az iparosok, gyármunkások és napszá­
mosoknak szükséges munkaszerei ;

Az idegen vérében vergődött a kalitka 
fenekén. . . . „Pajtás44 egyik lábával a sod­
ronyba felakadva holtan csüngött alá, csőre 
végén egy csepp vér gyöngyözött.

Égy idő óta „Pajtás44 gyanakodott ven­
dégére, nem volt azon gyenge csízek közöl 
való, kik becsületükből nem csinálnak nagy 
dolgot., vagy akik inkább elbírják a gyanút, 
mint az iszonyú valót. Útra kelt tehát, mely 
amint mondta, hosszú leend, vendégére bízva 
nejét. Mire az utczavégéről visszatért az 
idegen már egész kényei mesén beült az el­
hagyott fészekbe. Szőnél kiil rohant be 
a nyitott kaliczka ajtón, egy csapás csőrével, 
s az idegen nem volt többé. E közben ő maga 
is úgy vágódott vakon az éles ajtófélbe, 
hogy azonnal vége lett.

— Látod kis zöld Mariska, mit tettél! 
Szeszélyed két csíz életét oltotta ki. Azért 
éltek pedig, hogy szeressenek. Az idegen ud­
varias madár volt, kinek az volt a 
hibája, hogy téged útjában talált. „Pajtás44 
derék, becsületes csíz volt, ki szívesen adta 
életét, hogy beteljék minden kívánságod 
s te őt hitványul megcsaltad. Mentséged 
nincs, mert „Pajtás44 szebb is volt, mint az 
idegen, s igy egyedül a roszért követted a 
roszat. Távozzál! elűzlek, megvetlek!

Ezóta kérdem magamtól : a csízek utá- 
nozzák-é az embereket, vagy az emberek 
tesznek esiz módjára? . . . .

Mariska, kit gazdag hintón láttam a 
sugár-uton végig robogni, megfelelt kérdé­
semre.

Pont.

az iparosoknak feldolgozás alatt álló 
anyagkészlete 50 frt érték erejéig;

a végrehajtást szenvedő és háznépe el­
tartására szükséges egy tehén, vagy e he­
lyett a végrehajtást szenvedő választásához 
képest négy juh vagy négy kecske, ugy- 
szinte ezen állatok részére egy hónapi idő­
tartam ra szükséges taKarmány;

a végrehajtást szenvedő által tulajdonul 
birt s általa házilag miveit vagy mivelte- 
tett szántóföldek bevetéséhez szükséges vető­
mag, 5 hectolitert meg nem haladó mennyi­
ségben.

Ugyanazon törvény 35. §-a pedig az­
iránt intézkedik, hogy ha a végrehajtó a 
törvényt meg nem tartja, a bírósághoz te­
gyen előterjesztést az, aki sértve érzi magát; 
ha a bíróság a végrehajtó által elkövetett 
szabálytalanság miatt annak eljárását meg­
semmisíti, azt a panaszló kérelme és felszá­
mítása alapján az okozott költségek megfi­
zetésében elmarasztalhatja.

I t t  a törvény, tartsa meg mindenki 
és ne legyen senki a maga bírája.

Elmondtuk a népnek, mi a joga akkor 
is, ha a törvény ráteszi a kezét a vagyo­
nára.

Elmondtuk a végrehajtóknak, mi a kö­
telességük, mikor a törvény nevében a sze­
gény nép házaiba lépnek.

Követelje meg jogait a nép. Tartsa 
szem előtt kötelességeit a végrehajtó.

i

Baranyamegyében legtöbb adót fizetők 
névsora:

Dulánszky Nándor, Virovácz Sándor, 
Krebsz Alajos Majláth György, Nádossy 
Kálmán, S. ily László, Br. Puchner Hanni­
bál, Id. Je.-zenszky Ferencz, Boán .József, 
Cseh Ede. Br. Mirbach Ferencz. Id. Sauska 
.Jenő, Saxer dosztus. Mayer .János, Br. Sker- 
leez Károly Hónig Mór, Kosonberg Mór, El­
ve rs Nándor, Strasser Sándor, Toll József, 
Spitzer Sándor, Miskolezy Ármin, Keglevich 
István. Driesz Lajos, Vitt József, Weisz .Jó­
zsef, Buzagics Húgó, Vámoséi* Bernát, Holz- 
man Józs*f, Jeszenszky Tódor, Kuvald József 
Auber N. János, Weisz Mór, Freund Mór, 
Engl Ferencz. Jeszenszky Zoltán. Kaminercr
Ferencz, Beke .Ián.,Schwarcz Jakab, Weiss J ., 
Kosonbaum Hennáim. Boek András. Je ­
szenszky Lehel, Fleisehmann Ede, Kerpner 

I Károly, Reiter József, Sziebert István, Nehr 
j Márton. Uoócs Gyula, Kremsier Károly, 
, Bűimmel Ferencz, Boek Bernát, Peőez Li- 
! pót, Müller Izrael, Klein Károly, Kohn Li- 
i pót. Hofmann Ferencz, Alt Bernát, Sehultz 
! Ferencz, Johonn Adolf, Szabó Károly,Sako- 
| vic Salamon, Buksz Jakab, Piek Adám, 
i IIutHösz János, Mikes József, Láng Lázár, 
j Szlannai Ignácz, Weisz Dávid, Kampóit Adolf 

Sláby Ferencz, Riick Alajos Pintér Károly,
I Fiseher Lajos, Fischor .Sámuel. Sopácz Elek, 

Gyula:,sy József, Künigstoin Ignáez, Seri 
Sándor, Luizer Viktor, Vihari Benő, Koscn- 
tlial Samu, Baksay László, Gyula.ssy Gyula, 
Lederer Dávid, Emmert János, Dvornies 
Gyokó, Rosenzveig Lipót, Ivlión Mór, Sesics 
István, Markovics Miklós, Kresz Ferencz, 
.lasek Alajos, Feszti Károly. Funtag József 
Feldl István, Flasies József Sziits János, 
Breiter Adolf, Fiseher Salamon, Katona Jó­
zsef Greiner Samu, Weisz Lajos, Stájevics 
Jauos J ah oda Gábor, Volf Abrahám, Lan- 
dauer Izsák, Nagy Ferencz, Czirer József, 
Gruits József, Ohnmaeht János, Krausz Mór, 
Spiller Ignácz, Otrokoczy Lajos, Riick Fér., 
Cserny Gyula, Héra József, SmeízI Ferencz, 
Zsiga Vendel, Koffer Károly, Doutseh Lipót, 
Drehcr Antal, Sebőn .lóz. ef. Nedopil Antal, 
VIásíts Köbért, Steiner Adolf, Czingly Sán­
dor, Jágits József, Meidl Miklós, Mindszenti 
Antal, llölzl Jakab, Fiseher Adolf, Neuiuan 
Jeromos. Krammer Jakab, Emmert. József, 
Ébret, Adám, Krausz Antal, Paskusz Dávid 
Uotz Mihály, Vuiosios Máté, Sey László, 
Kervaries Joczó, Kuzman Márton, Rosenfeld 
Simon, Varga József, Fiirszt Abrakain, Lővvy 
Lajos, Bader Adolf, Klausz József, Pésics
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Milos, Horváth Antal, Vanka Ferencz, Varga 
Vámoszer Hermán, Jelasics Károly, Br. Ger- 
vay Adolf, Sehlézinger Ignáez, Treiber Ig- 
náez, Japics Mirko, Petrovics Stipa, Armúth 
Jakab, Szauter Antal, Weisz József, Gehring 
Fűlöp, Siesainov Filo, Főik Adám, Sporgc 
vics Pál, Horváth György, Spítzer Márk, 
Vermuth Alb(*rt, Pintér Áíihály, Trischler 
Antal, Hergcr János,DarázsyGábor,Kinneth 
Adolf, Pirker Gyula. Grosz Jakab, Sohell 
Antal, Alt Márk, Spitzer Samu. Maischatz 
Stokán, Bugái in Fülöp, Troli József, Hetesy 
Dániel Verle Márton Fért .József öreg, Hahn 
János Köbeim Ferencz, Huiman Ferencz, 
Vittenbart József, Vámoszer Ármin, Ková- 
csevics Ferencz, Huber János, Reinitz Jakab, 
Mautner Fölöp, Benczenleitner József, Jelics 
Jakab, Uray Atala, Bertics Gvokó, Veber 
Péter, Auber Ede, Visy János, Schön Lipót, 
Ijosz János, Veigl Pál, Glaszel József, Mül- 
ler János, Flerko János, Pucher János, 
Schwarcz Jakab, Br. Menczingen Szilárd, 
Popovics Stokán, Schneider János, Engert 
János, Klinovszky János, Kiinger Ignáez, 
Vinczen József, Kohn Adolf, Mészár Adám, 
Stajevics Pál, Griesz Salamon, Beck János, 
Kcrene Imre. Bubreg Ferencz, Balassa Bá­
lint, Hirsch Lajos, Tauszig Dávid, Paulai 
József Kasanin Stevó, Velier János, Weisz 
Jakab, Milih Péter, Novák Sándor, Várkonyi 
Márk. Nikoli.-s János, Prakatur Tádó, Fich- 
tenauer Dániel, Fischer Abrahám, Kami Ár­
min, Kovács Antal, Bácsvánin Czvetko, Reisz 
Boldizsár, Martinov Pávó, Gráner Miksa, 
Rang Antal, Belicsek Gyurka. Fritsi Mihály, 
Schum János, Mártin Henrik. Bosnyák Mató, 
Pandnrovics Döme. Staubach Henrik. Fried- 
inann Mór, Stiegler József, Erb Ferencz, 
Frommer Miksa, Va jda Samu, Dóm jánov Mio, 
Kosén bálim Illés.

Kül- és belpolitika.
Franciaországból az a hir jön, hogy 

G r é v y ,  a köztársaság elnöke, leköszönni 
készül s hogy G a m b e t t a  lesz utóda. E 
hir olyannyira meglepő, hogy minden 
esetre megerősítésre vár; uj párt is van 
alakulóban, a bekiilékény elemek akarnak 
egyesülni, hogy a eonservativ köztársaság 
fennállása ne koezkáztassék. E párt élén 
F r e y c i n e t  és A n d r i e u x  állanak. Kez­
dik belátni, hogy a folytonos kormányvál­
ságok, a mint egyrész a kormánynak tekin­
télyét lerontják, másrészt azon befolyást is 
csonkítják, a mely Franciaországot az euró­
pai eonceitben megilleti.

A rab i pasa erősen védekezik vádlói ellen; 
levelében, melyet a ..Times41 szerkesztőjéhez 
intézett, azt állítja, hogy egy a khedive 
elnöklete alatt, Dervis pasa, a sultán kiil- 
döttje jelenlétében tartott ministertanáes ha­
tározta el a háborút Anglia ellen; azért a 
k h e d i v e  á ru l ó ,  mert a határozat hoza­
tala után Angliához pártolt.

Oroszországban ismét mozognak a ni­
h i l i s t á k ;  a kazani egyetem tanulói közt 
forrongás uralkodik; gyűléseket tartanak, a 
melyek szétoszlatására katonai erőt, kellett 
igénybe venni, az egyetem be is záratott. Sőt 
a pétervári egyetemen sincs minden rendben, 
a hallgatók rendőii felügyelet alatt ál­
lanak.

B erlinben a pénzügyminister előterjesz­
tette a költségvetést 1883 4. évre és kilá­
tásba helyezte, hogy a múlt ülésszakban el­
utasított dohány és italmérési üzletekre ki­
vetendő adók iránti javaslatok újra be fog­
nak terjesztetni.

A delegátiók rövid idő múlva befejezik 
működésűket. Amit a kormány kért. az meg 
is szavaztatott, nőt a mióta a delegátiók 
intézménye fennáll, ez az első eset, hogy a 
kormány előterjesztései majdnem szóról-szóra 
elfogadtattak s hogy a határozatok és az 
előterjesztések között inrjdnem semmi eltérés 
nincs. Megemlítésre méltó, hogy a közös ki­

adások 1868 óta 69 millióról 95 millióra 
emelkedtek.

Az országgyűlésen a qualificationális 
törvényjavaslat tárgyalása folytattatott. Fel­
tűnést okozott, hogy I r á n y i  Dániel saját 
pártja ellenében a törvényjavaslat elfoga­
dását ajánlotta, különösen hangsúlyozta, 
hogy azoknak, kik a választási rendszer 
barátai és a kinevezési rendszer ellenesei, 
kell e törvényjavaslatot pártolni, mert csak 
ily törvénynyel lehet beigazolni, hogy a vá­
lasztási rendszer mellett is lehetnek jó köz- 
igazgatási tisztviselők. A törvényjavaslat 
roppant többséggel lett elfogadva, mellette 
szavazott a kormánypárt, a mérsékelt ellen­
zék s a szélső bal tagjai közül is heten.

Szapáry pénzügym inister több uj tör­
vényjavaslatot terjesztett be; legfontosabb 
köztük a h a d m e n t e s s é g i  d í j r ó l  szóló 
t ö r v é n y c i k k  m ó d o s í t á s a  iránti javas­
lat, a mely szerint ezen adó a védkötele* 
sekre igazságosabban fog kiv líetni.

Pestmegye közgyűlése egyhangúlag el­
határozta, hogy K o s s u t h  Lajoshoz annak 
HO-ik születésnapjára üdvözlő feliratot küld. 
Reméljük, hogy a többi törvényhatóságok 
sem fognak késni, ez alkalommal nagy ha­
zánkfia irányában szerencse kivánataiknak 
kifejezést adni.

■ ----■ ■ —

Egyletek és intézetek.
Fe lh ívás! A pécsi jótékony-nőegylet 

üdvös feladatához tartozik, hogy a segélyre 
szorult szegényeket s ügye fogyottakat anyagi 
segélyben részesítse, s ádáz sorsukat ala­
mizsna nyújtással lehetőleg enyhítse. Ezen 
üdvös s emberies feladatának azonban az 
egylet a nagy számban segélyre szorult 
szegényekkel szemben és csekély anyagi vi­
szonyainál fogva, oly mérvben, minőben az 
igénybe vétetik, teljesen meg nem felelhet; 
miért is az áldozatkész adakozók nemes lel- 
kiiségéhez vagyunk utalva. Bátor vagyok 
ennélfogva a nagyérdemű közönséget egy­
letünk nevében teljes tisztelettel megkérni, 
miszerint ismert áldozatkészségétől indít­
tatva. bármely csekély élelmi-, tiizelőanyag- 
avagy ruhaneműből álló könyöradományt a 
szegények között karácsonyi ajándékként 
leendő kiosztás végett nyújtani s azt tekin­
tetes M a g y a r l y  Róza egyleti alelnökhöz 
iKáptalan-uteza 3. szám alatt) juttatni ke­
gyeskedjék. Pécsett, 1882. november hó 15. 
tel jes tisztelettel Gseh K ö v é r  Anna, a pécsi 
nőegylet elnöke.

Föreáltanodai ..Eötvös-egylet • ezira alatt 
működik a helybeli föreáltanodai ifjúság az 
önképzés terén már 1874 óta: az idén, a 
tanoda ujjaskorvezé. ével ezen egylet is biz­
tos alapra akarván helyezkedni, az eddig 
e:,ak névleg létezett alapszabályokat meg­
alkotta és azt a nmlt. vall. és közoktatás- 
ügyi minisztérium elé terjesztette, honnan 
egy héttel ezelőtt megerősítve le is érkez­
tek. Az egylet tehát megtartá alakuló- 
gyűlését. Elnökké választatott: Kosz tka 
György a magy. és német nyelv és iro­
dalom rendes tanára; alelnök le t t : K r é g e r  
József; főjegyző: Itá  t h Károly: titkár : 
T ram picii Károly; könyvtárnok: V e n k  
Ferencz; pénztárnok: Niek Mihály; ellen­
őr : S i e b i n g e r  Károly VIII. oszt. tanu­
lók ; továbbá aljegyzők: S z a l a y  Jenő és 
Beek Károly, segédkönyvtárnok: Windi s  
Gyula.

A föreá ltanoda i ..Scgélyzö-egylet is még
az év elején megkezdé működését és eddig 
is 23 szegénysorsu tanuló ifjat segélyezett 
az összes tankönyvekkel. (Bravó! Szerk.) 
Tifztviselokar a kővetkező: Elnök: Rát l i  
Károly; alelnök: K e n es se y  Jenő; titkár: 
Niek '  Mihály; pénztárnok: T r a m  picii 
Károly; ellenőr: Papé  seb István: könyv- i 
tárnok: Beneze Miklós; jegyző’: K a t i c a  
István.

Különfélék.

Ö Felsége a k irá lyné névünnepe alkal­
mából f. hó 19-én a lyceurai templomban 
ünnepélyes istentisztelet tartatott. A misét 
maga Dr. D u l á n  s z k y  Nándor püspök ur 
ö nagyméltósága mondta szokott pompával. 
Képviselve voltak : a megye tisztsége, a 
kir. törvényszék, kir. járásbíróság, kir. pénz- 
ügyigazgatóság, a püspöki jogakadémia, a 
es. kir. közös hadsereg és a m. kir. honvéd­
ség parancsnokságai.

A rany János szobrára a p éc s i  i z r. 
h i t k ö z s é g  f. hó 17-én tartott közgyűlésén 
50 frtot szavazott meg.

Adományozás. V a s v á r y  (Traiber) 
György ur, a helybeli Rudolfinum javára 
500 frtot adományozott.

Zsolnay Vilmos világhírű gyárát Vi- 
dé ky  János, a budapesti felső iparrajzis- 
kola igazgatója e napokban meglátogatta; 
sikerült ez alkalommal a gyárban tizenhat 
végzett növendéket elhelyezni 800 frt. évi 
fizetés mellett. Zsolnay ur nagyszerű gyá­
rában folyton több és több magyarnak ad 

i munkát.
Hymen. F.hó21-énd. u .4 órakor vezette a 

, pécs-bányatelepi templom-oltárához Haf- 
| ner  Vilmos tanító C s u k ly  Sándor bánya- 
I telepi rendőrbiztos leányát, Rizát. Frigyük­

höz tartós boldogságot kívánunk.
Nyelvtanítás. A pécsi „kereskedelmi 

■ önképző- és betegsegélyző-egylet“ egy fran- 
| cia nyelvmestert kért fel, hogy a helybeli 

kereskedelmi ifjak részére francia leckét.. 
: adjon, mit a felszólított el is fogadott és a 
I tanórákat esti 8 és fél órától fogva az egy- 
I let helyiségében tartja.

Városi vízvezeték. A városi vízvezeték 
kérdése is kezd érlelődni. De ideje is, mert 

* a mostani vízvezeték, dacára a folytonos 
foltozgatásnak, majd egyik majd másik 
helyen mondja fel a szolgálatot, a mi arra 
mutat, hogy már nem messze van az idő, 
mikor a mostani csövek a mészlerakodások 
folytán teljesen csütörtököt fognak mondani. 
A város közgyűlése fölismerve ezen ügy 
fontosságát, ismét egy lépést tett a meg­
oldás felé. bizottságot küldött ki. melynek 
feladata leend, a malomjogok megváltása 
tárgyában az illetőkkel tárgyalásba bocsát­
kozni. Értesülésünk szerint a bizottság 
f. hó 22-én fogja elsőt ülését tartani. E fon­
tos kérdés fejlődését figyelemmel kísérjük.

Az első hó hétfőn reggel köszöntött !>e 
Pécsre. Rövid ideig maradt, mint első láto­
gatáshoz illik. Fogadtatása kedvező volt. az 

j ahoz értök és nem értők kombináltak, kri- 
! tizáltak: hasznos le.z-e az uj ismeretség? 
1 De kegyetlenül visszaélt a vendég mind­

nyájunk barátságos jóindulatával, mert egész 
sereg pajtását ráküldte a nyakunkra délután; 

i ezek töszomszédai, az eső mindenféle pere- 
! putyja. szintén megindultak és tettek olyan 
| vizitet, kivált az országos vásár sátraiban 
! kocsijain és mindenütt, ahol valami elpocsé- 
! kolnivalót találtak, hogy mindenki futott 

előlük, ki merre látott.
Csőd. A pécsi kir. törvényszék R o l ­

l e r t  Ede pécsi kereskedő vagyona felett a 
csődöt elrendelte, tömeggondnokul ifj. N é- 
me t l i y  József, helyettes tömeggondnokul 
Dr. K r a s z n a y M iklós ügyvédeket, cscd- 
biztosul V é se y  Rezső k. törvszéki bírót 
nevezte ki. A követelések bejelentésére 
1883-ik évi január 12-ik, felszámolási határ­
napul január 26-ik és a csődválasztmány 
alakítására határidőül január 29-ik napjai 
tűzettek ki.

Szívtelen anya. D  őr Zsófia eservenkai ille­
tőségű. helyben szolgálatban állott nöcseléd, 
miután magzatának elhajlása nem sikerült, 
az idétlenül megszületett gyermeket egy 
vízfolyásba vetette. Vnndal cselekedete azon- 
bai nem maradt titok s a rendőrség is ér­
tesülvén a dologról, a lelketlen nőt azonnal 
elfogta. A nő börtönében a büntetés előli 
félelemtől furdalva egy hajtiivel térdesukló- 
ereit fölszurdalta. Kétségbe eséséből véghez
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vitt öncsonkítása azonban korántsem menti
meg őt az igazság szolgáltatás kezétől, mert
habár sebeivel a kórházba szállíttatott, 
felépülése után elnyerendi méltó büntetését.

Gyáros és munkás. A kereskedelmi mi­
niszter a belügyminiszterrel egyetertoleg ki­
mondta, hogy oly gyáraknai vagy ipar­
vállalatoknál, melyeknek tulajdonosa más 
járásban vagy más törvényhatóság területen 
'lakik, a gyártulajdonos és munkásai közt 
felmerülő peres kérdések elsőfokú elbírálás 
végett azon járás szolgabirajanak hatáskö­
rébe tartoznak, melynél az illető gyár vagy 
ipartelep iparhatóságilag bejegyezve van, 
másodfokulag természetesen az illető megye 
alispánja határoz.

Hölgyeink figyelmébe. Bécs egyik utcá­
jában vasárnap hirtelen összerogyott egy 
előkelő szép leány. A járókelők összecsődül­
tek s kísérletet tettek, hogy aléltsagaból 
magához térítsék, de hasztalan; vegre is 
kórházba kellett szállítani. Itt az orvosoknak 
feltűnt a lány tulkarcsu termete s mindenek 
előtt bőrből készült, finom acélsínekkel el­
látott fűzőjét nyitották szét. A lány erre 
lélekzeni kezdett, csakhamar a szederjes 
szín eltűnt ajkairól, halványsága elmúlt s 
végre magához tért. Baját az okozta, hogy 
a fűző összeszoritá mellkasát s tüdeje nem
bírt lélekzeni. Félóra múlva helyreállt egész­
sége s tapasztalataiban gazdagodva, papírba 
csomagolta a végzetes fűzőt, és sietett haza 
szüleihez.

A betegségek fészke. Egy német szak­
tudós arra figyelmeztet, hogy újabban sok 
mindent desinficiálnak, csak a szobák pad- 
lóit nem. Pedig a padlók alatti töltetek 
igazi fészke a betegségeknek. Egy újonnan 
épült ház padlótöltelékéből, mely hamuból, 
csontokból s mindenféle hulladékokból all. 
oly bűz fejlődött ki, mintha egész  ̂ halom 
holttetemet raktak volna a padló alá. S az 
emberek sok helyen laknak ilyen légkörben, 
üdvös lesz ezen intés! .jól megjegyeznünk, 
hogy valamely építkezés alkalmával az ilyen 
megmételyező feltöltésektől óvakodjunk.

Zsebmetszö. R os ne r  Jakabnét, ki álta­
lában mint zsehmetszönö ismeretes, egy leg- 
ujabhi „fogásán44 rajtakapták. Múlt szom­
baton a piacon egy nö zsebéből annak 
pénztárcáját tulajdonította el. A károsult 
még idején észrejött, a mar futásnak eredt 
tolvajnöt üldözőbe vette és a Terez-uteaban 
— a hol futtában a lopott pénztárcát ma­
gától elvetette — elfogták.

Lopások. F r a d n i k  Konstantin morvái 
illetőségű, helyben alkalmazásban állott ti- 
niárlegény, miután egyik társának 11 frtnyi 
pénzkészletét és minden fehérneműjét ellopta, 
megszökött. A feljelentett tettes a rendőr­
ség által erélyesen nyomoztatik. A vas­
úti indóbáz környékén lévő barak-korcsmá- 
ban egy ember enyves ujjaihoz néhány ezipó 
ragadt." Tetten kapatván, várja büntetését.

Szombaton reggel 10 órakor a helybeli 
katonai fogházőrségét egyik folyosón történt 
fegyverdurranás riasztotta fel. A durranás 
irányát követve a fellármázott őrség, ke­
resztüllőtt fővel vérében fetrengve találtak 
az őrállásra odarendelt Jobszt gyalogost; 
a golyó az alsó állkapcson be. a koponyán 
keresztül a folyosó falaba fúródott. A 
fogyver ravaszán talált zsebkendő tanúsítja, 
hogy a szerencsétlen mikent irányozta s 
sütötte el fegyverét. Tettének indoka egy 
könnyelműségének következményeitől való 
/•élelem.

Brück Samu helybeli nüi szabó mai lapnukban 
foglalt hirdetésére olvasó közönségünk figyelmét felhívjuk.

S z í n h á z  é s  m ű v é s z e t .

A vörös sapka.
(sch.) Ez czime egy nj népszínműnek, 

mely a népszínházban folyton „rendkívüli 
tetszés" (?) mellett adatik s a melyet a mi 
igazgatónk is mint „páratlanét a legmele­
gebben ajánlott figyelmünkbe.

_______  ,.P É C S-!______________
Hogy mi mindent adnak Budapesten 

„nagy tetszéssel11, azt tapasztalni volt al­
kalmunk s ez irányban a fővárosi sajtó kri­
tikája sem imponál már nekünk, mert bí­
runk — hála Isten — a vidéken még any- 
nyi aesthetikai érzékkel, hogy személyes 
összeköttetésektől menten, a magunk sza­
kállára Ítéljük meg, mi a jó és mi nem. — 
Felette türelmes közönség vagyunk azonban, 
sokat — mint elefánt produktiót is vagy 
nyolcszor — elnézünk, s nem is vesszük 
rósz néven az igazgatónak egy művelt kö­
zönséggel szemben nem igazolt, olykor bi­
zony nagyon is vastag „reclamcsinálását" 
sem s legfölebb megmosolyogjuk azokat a 
„világhírű, páratlan, itt először, rendkívül 
érdekes sat.“ jelzőket, ha a darab egysze­
rűen silány, vagy képtelen férezmü; de 
minden béketifoésünk mellett annyit mar 
mégis megkövetelünk, hogy egy „pára tlan ­
nak hirdetett népszínmű legalább ne legyen 
erkölcsrontó, ha már képtelenség és unalmas. 
„A v ö rö s  s a pka "  jiedig, szerintem, az er­
kölcs rovására oldja meg telvett tárgyát, 
a mennyiben szépíti, menti s végre diadalra I 
juttatja egv nő erkölcsi bukását, miben ma 
már amúgy is a legvégső határig elju- ; 
toltunk.

L)e nézzük ez állításom igazolására 
magát az nj darab cselekvényét, feldolgo­
zását s megoldását.

Egy erkölcsileg bukott nő férjhez megy I 
tisztességes emberhez s bűnét azzal tetőzi, 
hogy férje eló'tt eltitkolja, miként bukásá­
nak gyümölcse is volt.

Ez a darab egyszerű száraz cselekvé- 
nye, minek feldolgozása azonban még ke­
vésbé sikerült — pedig szerző találhatott 
volna erre az „Alfonz ur“ cimü francia 
színműben elég sikerült m intát; - nem si­
került pedig, mert a cselekmény bonyolítása 
helyett, csak az egyes szereplők terjedelmes 
unalmas dialógjaiból tudjuk meg a ko- | 
rai megoldást nyert katastrófa kimenetelét : 
s c mellett a főalakok jelleme sem nem j 
igazolt, sem nem rokonszenves, a darabot | 
dekoráló, bár elég csinos epizódok ellenben 

: épenséggel nincsenek szerencsésen alkal- ,
; mazva.

Nem célom azonban a darab téves szer­
kezetével foglalkozni, hanem csak feltün- 

I tetni, hogy az irány, melyet a csclekvény 
megoldásában nyert, mily veszélyes erkölcsi 
következménynyel bírhat a nép s a gyen­
gébbek gondolkodására.

A valóságos (Jthellónak s.túlságos becsii- 
letérzésünek rajzolt Hatul férj féltékeny még 
árnyékára is s igy nem lehet csodálni, ha egy 
teljesen ártatlan honvédsapka egészen kivet­
kőzted formájából s noha megtudja, hogy 
feleségét e vörös sapka dolgában semmi hűn 
nem terheli, még is dul-ful s igy elveszíti 
még a darab föpointje, azon jelenet is a 
hatását, a mikor megtudja, hogy felesége, 
kit érzéseinek egész hevével szeret. — bu­
kott nő s hozzá rutai megcsalt: azzal hogy 
ezt előtte eltitkolta; tehál , ,h..i magától s 
házától, és szerencsétlenségében nem tuti oko­
sabbat, mint egy bakter, csősz és csizmadi­
ával korhelykedni. Ez n.> n megjárja, mert 
hisz az asszony az erkölcs törvényei szerint 
bűnös s a bűnösnek lakolnia kell, és kiki 
hogy viseli el fájdalmát, az elöbb-utóbb is 
ízlés dolga. I)e a szerző nem igy gondol­
kozik, mert a férj öreg szülei pártfogásukba 
veszik a bűnös nőt. elrejtik valahol a tanyán 
s aztán félóra bosszant imádságba veszik a 
fiút, kibékitik sorsával, elmondják neki, hogy 
hát ez nem olyan valami nagy dolog, hogy 
felesége már mint leány anya lett, mert 
csak úgy járt, mint sok más is, Integették 
s aztán megcsalták, elhagyták s igy tulaj­
donkénem bűne férje irányában csak az, 
hogy azt előtte eltitkolta, a mi azonban 
szintén megbocsátandó neki, mert hisz oly 
nagyon szerette; s mikor mind e nyomós 
érvek a szenvedő, megcsalt férjen nem fog­
tak. előhozzák a hűn jelét, az asszony gyer­
mekét — kibe eddig mindenki szerelmes 
lett — s miután az öregek szerint e gyer­
meknek apára van szüksége s a gyermek is

kérdezi, hol hát az ő atyja? — megtörik a 
szerencsétlen férj szivén a jég. ellenszenve, 
férfiassága le van győzve, bánata s félté­
kenysége füstbe ment s a szülők nagy ürö­
mére magához öleli a saját és felesége szé­
gyenének tárgyát — az idegen gyermeket 
s megbocsát a bűnös asszonynak, ki e bol­
dog pillanatra addig ott künn a, tanyán 
várakozik.

Eltekintve attól, hogy az ily megoldás 
— számba véve a férfi jellem alakitasat, 
egészen hétköznapi, sőt meg tan ilyen se, a 
müveit közönség nem-e kénytelen akarata 
ellenére is azt kérdezni: Ind marad itt a 
morál, ha a bűnös nem lakni s még illeték­
telen helyről épen a megcsalt, szülei részéről, 
pártfogásban részesül s ily könnyű módon 
talál bocsánatot? És nem fogja-e az ily meg­
oldás a kevésbé müveit közönségben a bűnös 
cselekedetek útját még jobban egyengetni, 
a mikor látja hogy az erkölcsi bukást még 
az esetben is — ha élő tanúja van — men­
teni. igazolni lehet, könnyű bocsánatot nyer, 
sőt maguk a szülök is vedökiil szegődnek 
melléje? — Mert nagy ám a színházat, láto­
gató közönség azon részé, mely azt, a mit 
ott a színpadon lát és hall, készpénznek 
veszi.

Igaz, a népszínmű — noha drámai jel­
leggel bir, még sem alkalmazkodik minden­
ben az e genre-val járó kellékekhez s igy 
meg van engedve a szerzőnek, hogy no 
sújtsa a bűnöst végei pusztulással; de akkor 

jíd°n esetben inkább a nőt kellett volna 
szerepeltetnie, mint a megcsalt, szánalmas 
férjet ; nyújtott volna a nőnek alkalmat, 
sz,, epléséhen vétkes bukását igazolni s mért 
volna rá lielyzetszülte annyi büntetést, 
hogy szenvedése kiengesztelje a nézőközön­
séget, s ez őt megszánva — óhajtsa részére 
a férj bocsánatát. De a tulajdonkéjieni fő­
alakot, — a bűnös nőt háttérbe szorítani s 
helyébe a szülőkben luvatlan alkuszokat, 
állítani, kik saját fiuk „szarvait" igazítják 
s igy azt nevetségessé teve, a bűnt mentik 
s diadalra segitik: ez szerintem a küzer- 
kölesre veszélyes s nem színpadra való, bár 
mily „páratlanénak hirdette is az igazgató.

Elismeréssel adózom azonban közönsé­
günknek úgy lent mint fent, hogy a dara­
bot hidegen fogadta s elejtette, noha még 
oly dicséretes volt is az egyes szereplők 
ijiarkodása, a darab hiányosságát játékukkal 
pótolni. Első helyen említenem kell Mor- 
v a y t  (János), társulatunk e jeles tagját, 
ki éjmgy a könnyed vígjátéki, mint a drá­
mai szerepekben egyaránt remekel; továbbá 
( i a á l  Hcrmin (Teréz) és V á r a i  Mariska 
kisasszonyokat, ki utóbbi a naiv .Ineika 
kedves alakításával, K i s s  úrral (Matyi) 
egyetemben a közönséget az egész darabért 
kárpótolták.

Szombaton folyó hú 17-én került má­
sodszor szilire „A s á t á n  le á n y a 11. E llégy 
felvonásos vígjáték, mint elöld), agy most 
is telt házat vonzott, A közönség a mind­
végig érdekfeszítően folyó darabon jól mu­
latott, mihez nagyban hozzájárult színészeink 
buzgalma. Különösen dicséretet érdemel 
Sándor ,  Darvas (iyula szerepében, ki ezen 
nagy alakítási képességet feltételező szere­
pet, mondhatni művészettel oldotta meg. 
Nem kevésbé já rt elöl művészettel ( t a á l  
Hcrmin (Herényi Katalin) — ki üde jó ked­
vével a közönséget is felvillanyozta. M o r ­
vá i  is emberül megállta a helyét Bárdosy 
szerepében és ha P e t e r d y  (Torday) egy 
kissé természetesebb lett volna, szintén meg­
érdemel né a dicséretet. Bogyó,  K i s s  és 
H a d a y  (Bogyónak e tehetséges tanítványa) 
továbbá V á r a y  Mariska, P á l f y  Nina és 
P é t e r  d iné  a darabba beszőtt népdalokat 
elismerést érdemlően énekelték.

V a s á r n a p  „a M i l l i m á r i 11 szintén 
telt. ház előtt sikerült, s végül hétfőn „Or- 
p he uh a  p o k o l b a n 11 operetté, hasonló 
ercdménynyel adatott.

V á r a y  Mariska jutalomjátékául ma 
szinrekerülö „ Z s a n d á r11 eimü népies víg-
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játék helybeli szerzők müve, kik azt a ju­
talmazandó kérelmére, pusztán alkalomszerü- 
ségbó'l, ezen egy előadásra Írták. A próba 
után Ítélve, a darab ügyesen összeállított, 
egy rövidke fölvonásba szorított episód a 
hatvanas évek népéletéböl.

Színházi műsor: F. hó 22-én szerdán 
V á r a y  Mariska jutalmára A zsa  n d á r  éne­
kes vígjáték. A e r e m o n a i  hegedűs ,  
dramolette és a S z e r e l m i  v a r á z s i t a l  
operette. 23-án esütörtökön K a t o n a  t ö r ­
t é n e t e ,  szombaton 25=én K is  herceg.

Közgazdaság.
A pécsi kereskedelmi és iparkamara 

közleménye. A füldm.-, ipar- és kereskede­
lemügyi m. kir. ministcrium 47.315. sz. 
meghagyása folytán ezennel közhírré téte­
tik, miszerint a Horvát-Szlavonországban 
október havában fellépett marhavész két 
községre szorítva maradván, a szoros határ­
zár Horvát-Szlavonországgal szemben oda- 
mödosittatott, hogy esetró'l-esetre k ü l ö n  
k i k é r e n d ő  m i n i s t e r i  eng ed é l ye k  
m e l l e t t  a v é s z k e r ü l e t e k b e  nem eső 
v i d é k e k r ő l  kérődző állatok és állati nyerc- 
termények az eszéki hídnál, paléi révnél, I 
Barcsnál, Zákánynál, Légrádnál és a varasdi I 
hídnál az illető szemlélő bizottságok köz- ! 
bejöttével behozhatok. Pécsett, 1882. évi i 
november hó 20-án. Az elnökcég.

Uj mustmerok. I)r. P i l l i t z  Vilmos mű- 
egyetcmi magántanár azon kéréssel fordult 
a földmivelé.. , ipar- és kereskedelmi m. kir. 
minisztériumhoz, hogy az általa szerkesztett 
mustmérő vizsgálat alá vétetvén, azon esetre, 
ha megfelelőnek találtatnék, ajánltassék az 
érdekeltek ügyeimébe és tekintettel arra, 
hogy ily mustmérőknek hibás beosztással 
ellátott oly utánzatai jöttek forgalomba, 
melyek a gazdaközün.Jégct tévútra vezethet­
ték, a közönség e részben is felvilágosittas- 
sék. A mustmérő ennek folytán illetékes 
szakférfiak bírálata alá bocsáttatván, ezek 
véleménye szerint a gyakorlat igényeit tel­
jesen kielégíti : a bemutatott utánzatok pe­
dig csakugyan hibásaknak találtattak.

(„Nemzet.11)
Szénkénekező eke. Kgy franczia borá­

szati társulat levelet intézett a töldmivelési 
ministerhez, hogy a p liy 11 oxera-lepett szőlő­
terület, gyérítéséhez egy szénkénegező ekét 
szerkesztett, mely a szénkénegezési munkát 
tetemesen olcsóbbá teszi, amennyiben egy vonó 
állat s egy ember : ziik égés csak hozzá s 
a szénkéneghöl is sokat megtakarít, ameny- 
nyiben egy hold rzülürc 2* 3 kgramm szén- 
kéneg helyett csak 100 kgrot basznál fel. 
Minthogy az eddigi szénkénegezési módok­
nak az volt a legnagyobb hátránya, hogy

az anyag nagy része a talaj felszínén el­
csepegve teljesen használatlanul elpárolgott, 
a miniszter megbízta az országos phylloxera 
bizottságot, sz,.-rezzen adatokat e készülék 
gyakorlati alkalmazhatóságáról s ez esetben 
a minister egy példányt kísérletek tétele 
végett megrendelne.

Pécsi piacz.
Pécs, novemb. 20-án 1882.

Az e héten járt esőzések következtében a közie­
kedé- jórészt or. zághzerte fennakadt s minthogy a téli 
állomány teljesen beraktározva még nincs, a hajózás be- 
rekeszté: e pedig már küszöbön áll, ezen tényezők össz- 
müködésének inegszilárdnlt árakat köszönhettünk. Ná­
lunk a forgalom vontatott s nagyobb transakciók a kö­
zeli időre alig várhatók mert az eladási kedv inkább 
hiányzik.

A mai hetivásárra rendkívül kevés hozatott fel. el­
kelt pedig ; búza 8—9 frt, rozs 6.15—6.35, árpa 6.— 
6.50, zab 5.60—6.— nj szemes kukorieza 4.80 és 5 frt 
20 kr. közt.

Határidöüzleti zárlatárak :
Budapesten szokványbuza tavaszra frt 9.35 p. frt 9.40 á-ú

bánáti tengeri május-juniusra ,, 5.97 „ 5.99 ,
szokványz:.b tavaszra................... 6.40 ,, 6.42 ..

Bécsben szokványhnza tava zra . . ,, 9.82 ,, 9.87
rozs ,, „ 7.65 „ 7.67 ,.
zab ., „ 6.77 .. 6.80 „
tengeri május-juniusra.. „ 6.40 .. 6.42 „

A szerkesztő üzenete.
II. űrnek. A beküldött cikket nem használhatjuk. 

Törekvése dicséretes, idővel jobbat fog tc-emteni. A 
tárgy nem uj, minden fiatal szívnek meg van ez a tör. 
ténete, hova jutnánk, ha azért mindenki világ gyűlölővé 
válnék V

Hivatalos árfolyamok a budapesB áru 
és érték-tőzsdén.*

B u d a p est, 1882. n o v e m b e r  21-én .
Pénzbeli árf. o é.

1 Magvar arany járadék 6 ° - „ ................. 119 50
2 Magvar eranvjáradék 4° 0 . . • . . S5 30
3 Magvar papirjáradék 5°'0 ................. 84 30
4 Magvar vasúti kölcsön.......................... 134 —
5 Magvar foldtehermentesitési kütvénv . 99 25
6 Temrs-bánáti ,, ,. 98 25
7 Erdélvi ., ., 98 75
8 Magvar szölödézsma váltsági ,. 96 50
9 Magv. nveremény sorajegvkölc ön . . 116 —

lo Ti. zas..abályozási és azegedi sorsjegy’ 108 75
1 1 ti ztrák járrdék papírb an ................. 76 50
12 .. ez ü stb en ................. 77 40
13 „ aranyban................. 93 75
14 Osztrák-magyar bankrészvény. . . . 833 —
15 Marvar hitelbank rés.vénv.................. 281 — !
16 O ztrák hitelintézet . . . . 289
17 C*. és kir. aranv.................................. 5 67
1H 20 frankos aranv (Napolmid or) . . 9 49
19 Német birodalmi m á r k a ..................... 58 45 |

* Távirati utón vettük. S z e k.

L.ptulujdonoa: fe ke te  M ihály. 
Felelős szerkesztő: Hódú István.

Közlekedés
-A. -vsxs-^Lt m e n e t r e n d je .
Indulás:

Pécsről Budapestre
11 ó. 28 p. délelőtt 

7 óra 16 perez délután.
Pécsről Barcsra 

11 óra 15 perez délelőtt 
10 óra 37 perez este. 

Pécsről Mohácsra 
6 ó. 22 p. és 6. 40 p. reg. 
5 óra 50 perez délután.

Érkezén:
Budapestről Pécsre

8 őrá 11 perez reggel 
5 óra 35 perez délután 

Barcsról Pécsre 
10 óra 58 perez délelőtt. 

10 óra 7 perez este. 
Mohácsról Pécsre 

6 ó. 20 p. reg., 5ó. 36 p.d. u. 
8 óra 47 perez este.

-A- I ra jó  m e n e t r e n d je .
Indulás:

Mohácsról fölfelé
2 ó. 30 d. u. mindennap.

3 órakor délután 
kedd és péntek kivételével. 

Mohácsról lefelé
4 óra 15 perez délután, 

hétfő és csütürt. kivételév.

Érkezés:
Fölülről Mohácsra

7 ó. 45 p. este mindennap. 
4 óra 15 perez délután, 

hétfő és csütört. kivételév. 
Alulról Mohácsra

12 óra 40 perez délután 
kedd és péntek kivételév.

Nyilttér. *)
Kitűnő

Kassai és Prágai sonkát,
úgy mindennemű ka lbászfé lé t. ha laka t, 
cav iá rt, fra ncz ia  éz édes m ustárt, olasz 
gesztenyét, mindennemű déligyüm ölcsöt és 
gyarm at á ru ka t legülesóbb árakon és friss 
minőségben ajánl 9 *—1

NICK KÁROLY, Pécsett.
(További a hirdetésben.)

Kepes Kálmán
Pécsett.

Széchényi-tér Zsulnay-féle házban, 
ajánlja dúsan ellátott, raktárát, melyben 

nagy választékban kaphatók mindentéle 
posztó-, selyem és gyapot-ru liake linék Long- 
s e h a w l'iL  és kendők; továbbá Ham burg i-, 
H ollandi- és Cre.ísz ezérna-vásznak, asztal­

neműnk. canafász és ág yte ritö k . 
valamint minden idényre mindennemű kész

női-kömet, leniéi és oloekék,
(Jauijet.)

a leg ju tányosabb  á rak o n . 
i b - Kaphatók mindenféle pokrocz és futoszo- 
nyegek is.

*) E rovat alatt megjelentekért a szerkesztőség 
felelősséget nem vállal.

H I R D E T É S E K .

KUTTN M.
kalap, czipü és nridivatáruk raktára

Pécsett, Király-ntcza 14. sz.
Ajáulja jó választékú, minden alakú 

és nemű űri*, női- és gyermek-e z i p ö k 
raktárát úri-, fiú- és gyermek-nemez, se­
lyem-, gyolcs- és szalma - k a l a p j a i t ,  
nyakravalókat, gallérokat, kézelőket, nap- 
és esöernyöket, botokat,

illatszerrket. piperee,zikkeket, 
kézitáskákat és utazó-böröndöket,

női- és gFermelc-karniaiitrulf 
és m. kir. egyenruházati 

tárgyai teljes raktárát.
Vidéki megrendelések gyorsan és ok­

szerűen lesznek teljesítve. 2 *— 1

$ r r

igen jó és zamatos kávé, 2b, kilós eső- igen erős és zamatos kávé 5 kilós csomag- 
magban, kilója ±  f r t  6 0  I s x .  bán, kilója ±  f r t  S S  I r x .

Kevesebb vételnél drágább. kevesebb vételnél drágább.

Ezen kitűnő két kávé-nemet nyers és pörkölt minőségben, úgy ünomitot 
koczka-cznkrot napi áron ajánl

Nick Károly
Pécsett. Király-uteza. a nemzeti easino épületében.



mm.
N ő i k a l a p o k  g y ö n y ö r ű  d i s z s z e l -

V a l ó d i  p á r i z s i  ( M i e d e r )  v á l f ü z ö .
Legdivatosabb k a r m a n t j u  (MuffeK

80 kr.
OEF W

Női elacé kesz tyű  2  g o m b o s .....................
sza rv asb ő r kesztyű 2  gom bos . . . 
sá rga  sza rv asb ő r kesz tyű  2  gom bos

Férfi e laeé m in d en  s z í n ű ...........................
„ sza rv asb ő r m in d en  s z i n ü ..............

Katona kesztyű kiváló minőségben.

kr. I

«»• 5
P o l l á k  S o m a  | |

j s i r á l ^ - v i t c z a  a  l ia t t T T - ia -é p -ü - le f t o e n .

80

S Z o , r á , c s o i n . 3 7 - !

'■g: Ó r a l á n c z o k
urak és hölgyek részére aranyozva darabja 2 -  5  £rt. S ta .i'ü .a tr a .

1-—5  fart: 3 3 x o c lx e - o lx ,  f"ö.l"toe- 
^ r a ,ló lx , k a r p e r e c z e k ,  -o .ri- és n ő i  g - a r n i t t i r á l s  mindez 
sumatra gyémántokkal kirakva 1 —5  f x t  valódi arany g r x a n á t -  
g ^ -ü .n 3 J s  3. 5  f r t ,  mindez valódi m. kir. körmöczi arannyal erőse11
megaranyozva; legfinomabb kiállítás ; 5  é v r e  í r á s o s a n  k e z e s -  
s é g f e t  - v á l l a l o k : ,  bogv áruim s c l i a  m e g  n ő m  f s l s s -  
t e d n e k : ellenkező esetben visszaküldöm a pénzt.

Rosenkranz Vilmos,
bizományi üzlete.

Prága, (Weinberge.)

22154. sz.

Árverési hirdetmény.

^ W A % W « V / . % V » V i W j ^

i
Van szerencsém ezennel a m. t. urhölgyeknek tudo­

mására hozni, hogy
női szab ó  m ű h e ly e m e t

(Irgalmas-utcza Karlhauer-féle házból,)
Barátok-utczájába (Pesits-féle sütöiizlet átellenében)

helyeztem át, hol togndntt női ruhák és jopkákun kívül 
még egy ízléses és gazdagon ellátott raktárt a legújabb 
és legelegánsabb női plus és |iosztó-kii|ieny-. mailtilI és ka­
bátokból rendeztem be, melyeknek magam készítménye és 
forrásnál való bevásárlása oly kellemes helyzetbe hoz, 
hogy azokat a legolesóbb áron szolgálhatom ki.

A mélyen tisztelt urhölgyeknek becses pártfogásába 
ajánlja magát, mély tisztelettel

Brück Samu,
5_i nöi-szabó

B ará tok lltcza  I Pesits péküzlet átellenében.)

1. A pécsi kir. tszék közhírré teszi, hogy a in. kir. állam­
kincstári végrehajtatónak, Markó János (nős Gn-zi Sárával) 
végrehajtást szenvedett, elleni 76 frt 45 kr. tóke. ennek 187o. 
ápril 28. számitaudó <i százalék kamatai, 25 frt 30 ki-. per, 6 
frt 80 kr. végrehajt, folyamodási és 8 frt 50 kr. árveres tolya- 
modási. valamint a még netán felmerülendő költségei kielegité- i 
sére a következő ingatlanok o. m.

2. A viszlói 566 sz. tjkben Markó János tulajdonaként felvett, ] 
3518. hszsz. szőlő 62 frt a viszlói 803. sz. tjkben Markó János 
javára felében és Allós István s neje Markó Éva javára másik 
felében felvett

221 hszsz. fek v ő ség ...........................44 frt
342 „ „ ................ ....  . 47 ..
471    35 „
620 .................................................. 21 „
833 ,. „ ........................ 130 „

ezennel megállapított kikiáltási ár mellett Viszló községében a ' 
községi bírói lakban 1883. január 20. napjának d. e. 10 órájá­
ban íáegtartandó nyilvános árverésen, szükség esetében a kikiál­
tási mint beesáron alól is cladatni fog, n. m.:

3. Árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül az ingat 
lan kikiáltási mint beesár l0°/„ vagyis 6 frt 20 k r, 4 
frt 40 kr., 3 frt 50 k r, 2 frt. 10 kr.. 1 frt 30 kit készpénz­
ben vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, j

A pécsi kir. tszék telekkönyvi hatóság 1882. október 20-kán 
tartott üléséből. Kiadta

D ecleva,
*—1 kir. törvényszéki jegyző.

21991*. szám. 
vgr. 1 *82.

Árverési hirdeti!lény.«/
1. A pécsi kir. törvszék közhírré teszi, hogy a pécsi kir. 

ügyészség végrahajtatónak, Horváth Marján végrehajtást szenve­
dett elleni 9 frt bűnvádi eliévési, 9 frt 55 kr. végrehajtás foga- 
natositási, valamint a még netán felmerülendő költségei kielégí­
tésére a következő ingatlanok u, in.:

2. A kássádi 98. sz. tjkvhen foglalt - H teleknek és arány- 
lagos legelő illetménynek Horváth Márjánt illető fele 728 frt 
ezennel megállapított kikiáltási ár mellett Kassád községéhen a 
a községi hírói lakl»an 1883. évi ja nu á r ho 8 napjának d. e. 1 1 
órájában megtartandó nyilvános árverésen szükség esetében a ki­
kiáltási mint beesáron alól is el adatni fog, u. m .:

3. Árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül az ingatlan 
kikiáltási mint becsár 10 ° 0 vagyis 72 frt 80 krt készpénzben 
vagy óvadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni.

A péesi kir, tszék telekkvi hatóság 1882. évi október 20-kán 
tartott üléséből* Kiadta

Perezel,
*—1 kir. törvényszéki jvgyzö.

Ramazetter könyvnyomdája 1’éesot.t. 1882.




